	For the Departed

For Anniversaries
Outside of Eastertide
	C or C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	If black is selected as the liturgical color, a black frontal should not be placed on an altar where the Blessed Sacrament is reserved. The Sacrament should be moved to a side altar or else a violet frontal should be used. The Sacred Ministers (and Bishop, if present) wear black vestments, but any other clergy should be vested in cassock and surplice, and if preaching or assisting with Communion, should wear a violet stole.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Absterget Deus
	Revelation 21:4/Psalm 65:1,2

	God shall wipe away all tears from their eyes; and there shall be no more death, neither sorrow, nor crying, neither shall there be any more pain, for the former things are passed away. Psalm. Thou, O God, art praised in Sion, and unto thee shall the vow be performed in Jerusalem; thou that hearest the prayer, unto thee shall all flesh come. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum: In Anniversario: Extra Tempus Paschali; Psalm verse selected by editor from Requiem æternam


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O eternal Lord God, who holdest all souls in life: Give, we beseech thee, to thy whole Church in paradise and on earth thy light and thy peace; and grant that we, following the good examples of those who have served thee here and are now at rest, may at the last enter with them into thine unending joy; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Isaiah 25:6‑9,

or Wisdom 3:1‑9


	Gradual
	Requiem æternam
	Cf. 2 Esdras 2:34,35/Psalm 112:6,7

	Rest eternal grant unto them, O Lord, and let light perpetual shine upon them. Verse. The righteous shall be had in everlasting remembrance; he will not be afraid of any evil tidings.

	Graduale romanum (1961), Missa pro Defunctis


	Epistle
1 Corinthians 15:50‑58


	In Lent
	Outside of Lent

	Tract
	Confitemini ... hæreditate tua
	Psalm 106:1‑5
	Alleluia
	Sic Deus
	John 3:16

	O give thanks unto the Lord, for he is gracious, * and his mercy endureth for ever.
	Alleluia, alleluia. Verse. God so loved the world that he gave his only begotten Son, that whosoever believeth in him should have everlasting life. Alleluia.

	Who can express the noble acts of the Lord, * or show forth all his praise.
	

	Blessed are they that alway keep judgement, * and do righteousness.
	

	Remember me, O Lord, according to the favour that thou bearest unto thy people; * O visit me with thy salvation.
	

	That I may see the felicity of thy chosen, and rejoice in the gladness of thy people, * and give thanks with thine inheritance.
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Second Sunday in Lent
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Tertia per Annum: Sabbato


	The Holy Gospel
John 5:24‑27,

or John 6:37‑40

or John 11:21-27

	The Nicene Creed is omitted


	Prayers of the People

	
In peace, let us pray to the Lord.

	Almighty God, who hast knit together thine elect in one communion and fellowship, in the mystical body of thy Son Christ our Lord: Grant, we beseech thee, to thy whole Church in paradise and on earth, thy light and thy peace. Amen.

	Grant that all who have been baptized into Christ=s death and resurrection may die to sin and rise to newness of life, and that through the grave and gate of death we may pass with him to our joyful resurrection. Amen.

	Grant to us who are still in our pilgrimage, and who walk as yet by faith, that thy Holy Spirit may lead us in holiness and righteousness all our days. Amen.

	Grant to thy faithful people pardon and peace, that we may be cleansed from all our sins, and serve thee with a quiet mind. Amen.

	Grant to all who mourn a sure confidence in thy fatherly care, that, casting all their grief on thee, they may know the consolation of thy love. Amen.

	Give courage and faith to those who are bereaved, that they may have strength to meet the days ahead in the comfort of a reasonable and holy hope, in the joyful expectation of eternal life with those they love. Amen.

	Help us, we pray, in the midst of things we cannot understand, to believe and trust in the communion of saints, the forgiveness of sins, and the resurrection to life everlasting. Amen.

	Grant us grace to entrust N. to thy never‑failing love; receive him into the arms of thy mercy, and remember him according to the favour which thou bearest unto thy people. Amen.

	Grant that, increasing in knowledge and love of thee, he may go from strength to strength in the life of perfect service in thy heavenly kingdom. Amen.

	Grant us, with all who have died in the hope of the resurrection, to have our consummation and bliss in thy eternal and everlasting glory, and, with [the blessed Virgin Mary, blessed N. and] all thy saints, to receive the crown of life which thou dost promise to all who share in the victory of thy Son Jesus Christ; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	


	The Confession and Absolution and the Peace are omitted.


	Offertory
	De profundis
	Psalm 130:1

	Out of the deep have I called unto thee, O Lord; Lord, hear my voice; out of the deep have I called unto thee.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	Secret
	
	

	Be appeased, O Lord, and look down upon the sacrifice we offer thee for the souls of thy servants and handmaids, that they who received from thee the merit of Christian faith may also obtain of thee its reward; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Requiem Masses: For All the Faithful Departed


	Preface of the Commemoration of the Dead


	Communion
	Ego sum resurrectio : habet
	John 11:25; 3:36; 5:24

	I am the resurrection and the life, saith the Lord; he that believeth in me hath everlasting life, and shall not come into condemnation, but is passed from death unto life.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum: In Anniversario: Extra Tempus Paschali


	Postcommunion Collect
	
	

	Almighty God, we thank thee that in thy great love thou hast fed us with the spiritual food and drink of the Body and Blood of thy Son Jesus Christ, and hast given unto us a foretaste of thy heavenly banquet. Grant that this Sacrament may be unto us a comfort in affliction, and a pledge of our inheritance in that kingdom where there is no death, neither sorrow nor crying, but the fullness of joy with all thy saints; through Jesus Christ our Saviour. Amen.


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Absterget Deus
	Revelation 21:4/Psalm 65:1,2

	God will wipe away every tear from their eyes; and death shall be no more, neither shall there be mourning or crying nor pain any more, for the former things have passed away. Psalm. You are to be praised, O God, in Zion; to you shall vows be performed in Jerusalem; to you that hear prayer shall all flesh come. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum: In Anniversario: Extra Tempus Paschali; Psalm verse selected by editor from Requiem æternam


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Eternal Lord God, you hold all souls in life: Give to your whole Church in paradise and on earth your light and your peace; and grant that we, following the good examples of those who have served you here and are now at rest, may at the last enter with them into your unending joy; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Isaiah 25:6‑9,

or Wisdom 3:1‑9


	Either of these two graduals may be used.

	Alternate 1
	Alternate 2

	Gradual
	Pretiosa in conspectu
	Psalm 116:13, with verses 4,8/10,11/14,15/16,17
	Gradual
	Benedic anima mea
	Psalm 103:1, with verses 13,14/15,16/17,18

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Precious in the sight of the Lord is the death of God=s servants.
	Refrain. Bless the Lord, O my soul.

	V. Gracious is the Lord and righteous; * our God is full of compassion.
	V. As a father cares for his children, * so does the Lord care for those who fear him.

	V. I will walk in the presence of the Lord * in the land of the living.
	V. For he himself knows whereof we are made; * he remembers that we are but dust.

	Refrain.
	Refrain.

	V. How shall I repay the Lord * for all the good things he has done for me?
	V. Our days are like the grass; * we flourish like a flower of the field;

	V. I will lift up the cup of salvation * and call upon the Name of the Lord.
	V. When the wind goes over it, it is gone, * and its place shall know it no more.

	Refrain.
	Refrain.

	V. O Lord, I am your servant; * I am your servant and the child of your handmaid; you have freed me from my bonds.
	V. But the merciful goodness of the Lord endures for ever on those who fear him, * and his righteousness on children=s children;

	V. I will offer you the sacrifice of thanksgiving * and call upon the Name of the Lord.
	V. On those who keep his covenant * and remember his commandments and do them.

	Refrain.
	Refrain.



	V. I will fulfill my vows to the Lord * in the presence of all his people,
	

	V. In the courts of the Lord=s house, * in the midst of you, O Jerusalem.
	

	Refrain.
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Vincent
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda Adventus: Feria Quarta


	Epistle
1 Corinthians 15:50‑58


	In Lent
	Outside of Lent

	Tract
	Confitemini ... hæreditate tua
	Psalm 106:1‑5
	Alleluia
	Jesus Christus est
	Revelation 1:5,6

	Give thanks to the Lord, for he is good, * for his mercy endures for ever.
	Alleluia, alleluia. Verse. Jesus Christ is the first-born of the dead; to him be glory and dominion for ever and ever. Alleluia.


	Who can declare the mighty acts of the Lord * or show forth all his praise?
	

	Happy are those who act with justice * and always do what is right!
	

	Remember me, O Lord, with the favor you have for your people, * and visit me with your saving help;
	

	That I may see the prosperity of your elect and be glad with the gladness of your people, * that I may glory with your inheritance.
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Second Sunday in Lent
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum


	The Holy Gospel
John 5:24‑27,

or John 6:37‑40

or John 11:21-27

	The Nicene Creed is omitted


	Prayers of the People

	For the faithful departed [or our brother (sister) N.], let us pray to our Lord Jesus Christ who said, AI am Resurrection and I am Life.@

	Lord, you consoled Martha and Mary in their distress; draw near to those [or us] who mourn [for N.], and dry the tears of those who weep.


Hear us, Lord.

	You wept at the grave of Lazarus, your friend; comfort all those in sorrow.


Hear us, Lord.

	You raised the dead to life; give to the faithful departed [or our brother (sister)] eternal life.


Hear us, Lord.

	You promised paradise to the thief who repented; bring the faithful departed [or our brother (sister)] to the joys of heaven.


Hear us, Lord.

	They were [or Our brother (sister) was] washed in Baptism and anointed with the Holy Spirit; give him fellowship with all your saints.


Hear us, Lord.

	He was nourished with your Body and Blood; grant him a place at the table in your heavenly kingdom.


Hear us, Lord.

	Comfort us in our sorrows [at the death of our brother (sister)]; let our faith be our consolation, and eternal life our hope.

	Silence may be kept. The Celebrant concludes with one of the following or some other prayer


	Lord Jesus Christ, we commend to you our brother (sister) N., who was reborn by water and the Spirit in Holy Baptism. Grant that his death may recall to us your victory over death, and be an occasion for us to renew our trust in your Father=s love. Give us, we pray, the faith to follow where you have led the way; and where you live and reign with the Father and the Holy Spirit, to the ages of ages. Amen.
	Father of all, we pray to you [for N., and] for all those whom we love but see no longer. Grant to them eternal rest. Let light perpetual shine upon them. May [his soul and] the souls of all the departed, through the mercy of God, rest in peace. Amen.


	The Confession and Absolution and the Peace are omitted.


	Offertory
	De profundis
	Psalm 130:1

	Out of the depths have I called to you, O Lord; Lord, hear my voice; out of the depths have I called to you.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	Secret
	
	

	Lord, receive this sacrifice for our brothers and sisters. On earth you gave them the privilege of believing in Christ: Grant them the eternal life promised by that faith. We ask this in through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Masses for the Dead. 1. Funeral Mass. C. For More than One Person or For All the Dead


	Preface of the Commemoration of the Dead


	Communion
	Ego sum resurrectio : habet
	John 11:25; 3:36; 5:24

	I am Resurrection and I am Life, says the Lord; those who believe in me have eternal life, and do not come into judgement, but have passed from death to life.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum: In Anniversario: Extra Tempus Paschali


	Postcommunion Collect
	
	

	Almighty God, we thank you that in your great love you have fed us with the spiritual food and drink of the Body and Blood of your Son Jesus Christ, and have given us a foretaste of your heavenly banquet. Grant that this Sacrament may be to us a comfort in affliction, and a pledge of our inheritance in that kingdom where there is no death, neither sorrow nor crying, but the fullness of joy with all your saints; through Jesus Christ our Savior. Amen.


	Parte 3. Español


	Introito
	Absterget Deus
	Apocalipsis 21:4/Salmo 65:1,2

	Dios enjugará las lágrimas de sus ojos, y la muerte no existirá más, ni habrá duelo, ni gritos ni trabajo, porque todo esto es ya pasado. Salmo. Tú eres digno de alabanza en Sión, oh Dios; a ti se pagarán los votos en Jerusalén; a ti, que escuchas la oración, vendrá toda carne. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum: In Anniversario: Extra Tempus Paschali; Salmo ed.


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Oh Señor Dios eterno, que mantienes en vida a todas las almas: Concede a toda tu Iglesia en el paraíso y en la tierra tu luz y tu paz; y permite que, siguiendo los buenos ejemplos de los que te han servido aquí y ahora descansan, podamos al fin entrar con ellos a tu gozo eterno; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.


	Lección
Isaías 25:6‑9,

o Sabiduría 3:1‑5,9


	Cualquier de estos dos graduales se puede usar.

	Alternativo 1
	Alternativo 2

	Gradual
	Pretiosa in conspectu
	Salmo 116:13, con versículos 4,8/10,11/14,15/16,17
	Gradual
	Benedic anima mea
	Salmo 103:1, con versículos 13,14/15,16/17,18

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Preciosa a los ojos del Señor, es la muerte de sus siervos.
	Antífona. Bendice, alma mía, al Señor.

	V. Clemente es el Señor y justo; * sí, misericordioso es nuestro Dios.
	V. Como un padre cuida de sus hijos, * así cuida el Señor a los que le veneran;

	V. Caminaré en la presencia del Señor, * en el país de los vivientes.
	V. Porque él sabe de qué estamos hechos; * se acuerda de que no somos más que barro.

	Antífona.
	Antífona.

	V. )Cómo pagaré al Señor * por todos sus beneficios para conmigo?
	V. Como la hierba son nuestros días; * florecemos como la flor del campo,

	V. Alzaré la copa de la salvación, * e invocaré el Nombre del Señor.
	V. Que pasa el viento por ella, y ya no existe, * y su lugar no la conocerá más;

	Antífona.
	Antífona.

	V. Oh Señor, yo soy tu siervo; siervo tuyo soy, hijo de tu sierva; * me has librado de mis prisiones.
	V. Empero la misericordia del Señor perdura para siempre sobre los que le veneran, * y su rectitud sobre los hijos de los hijos;

	V. Te ofreceré el sacrificio de alabanza, * e invocaré el Nombre del Señor.
	V. Sobre los que guardan su pacto, * y se acuerdan de sus mandatos y los cumplen.

	Antífona.
	Antífona.


	V. Pagaré mis votos al Señor * delante de todo su pueblo,
	

	V. En los atrios de la casa del Señor, * en medio de ti, oh Jerusalén.
	

	Antífona.
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Vincent
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda Adventus: Feria Quarta


	Epístola
1 Corintios 15:50‑58


	Durante la Cuaresma
	Fuera de la Cuaresma

	Tracto
	Confitemini ... hæreditate tua
	Salmo 106:1‑5
	Aleluya
	Jesus Christus est
	Apocalipsis 1:5,6

	Den gracias al Señor, porque es bueno, * porque para siempre es su misericordia.
	Aleluya, aleluya. Versículo. Jesucristo, el testigo veraz, el primogénito de los muertos; a él sea la gloria y el imperio por los siglos de los siglos. Aleluya.

	)Quién puede declarar las poderosas obras del Señor? * )Quién puede contar sus alabanzas?
	

	Dichosos los que respetan el derecho, * y actúan siempre con justicia.
	

	Acuérdate de mí, oh Señor, con el favor que muestras para tu pueblo; * visítame con tu salvación;
	

	Para que yo vea la prosperidad de tus escogidos, y me alegre con la alegría de tu pueblo, * y me gloríe con tu heredad.
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Second Sunday in Lent
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum


	El Santo Evangelio
Juan 5:24‑27,

o Juan 6:37‑40

o Juan 11:21-27

	El Credo Niceno se omite


	Se usa cualquier de la siguientes fórmulas de la Oración de los Fieles.

	Fórmula A
	Fórmula B

	Oración de los Fieles
	Oración de los Fieles

	Por todos los fieles difuntos [o nuestro hermano N.] oremos a nuestro Señor Jesucristo que dijo: AYo soy Resurrección y yo soy Vida@.
	
En paz oremos al Señor.

	Señor, tú consolaste a Marta y a María en su aflicción; acércate a los que lamentan [o nosotros que lamentamos] [la muerte de N.], y enjuga las lágrimas de los que lloran.


Escúchanos, Señor.
	Dios omnipotente, que has entrelazado a tus elegidos en una sola comunión y hermandad en el cuerpo místico de tu Hijo Cristo nuestro Señor: Concede, te suplicamos, a toda tu Iglesia en el paraíso y en la tierra, tu luz y tu paz. Amén.

	Tú lloraste ante la tumba de Lázaro, tu amigo; consuela a todos en pesar.


Escúchanos, Señor.
	Concede que todos los que han sido bautizados en la muerte y resurrección de Cristo, mueran al pecado y se levanten a novedad de vida, y que, a través del sepulcro y las puertas de la muerte, pasemos con él a nuestra jubilosa resurrección. Amén.

	Tú levantaste los muertos a la vida; concede a los fieles difuntos [o nuestro hermano] la vida eterna.


Escúchanos, Señor.
	Concede a los que todavía estamos en nuestra peregrinación y aún caminamos por fe, que seamos guiados por tu Espíritu Santo en santidad y justicia todos los días de nuestra vida. Amén.

	Tú prometiste el paraíso al ladrón penitente; lleva a los fieles difuntos [o nuestro hermano] al gozo del cielo.


Escúchanos, Señor.
	Concede a tu pueblo fiel perdón y paz, para que seamos limpios de todos nuestros pecados, y te sirvamos con ánimo tranquilo. Amén.

	Fueron lavados [o Nuestro hermano fue lavado] en el Bautismo y ungido con el Espíritu Santo; concédeles comunión con todos tus santos.


Escúchanos, Señor.
	Concede a todos los dolientes una confianza segura en tu cuidado paternal, para que, confiando todos sus pesares a ti, comprendan la consolación de tu amor. Amén.

	Se nutrieron [o Él se nutrió] con tu Cuerpo y Sangre; concédeles un lugar en la mesa de tu reino celestial.


Escúchanos, Señor.
	Concede valor y fe a los acongojados, a fin de que tengan la fortaleza para enfrentarse a los días venideros, en el consuelo de una santa y razonable esperanza, y en la gozosa expectación de la vida eterna con los que aman. Amén.

	Confórtanos en la tristeza [por la muerte de nuestro hermano]; que la fe sea nuestro consuelo y la vida eterna nuestra esperanza.


Escúchanos, Señor.
	Auxílianos, te suplicamos, en medio de las cosas que no podemos comprender, a creer y confiar en la comunión de los santos, en el perdón de los pecados, y en la resurrección a la vida perdurable. Amén.

	Puede guardarse un período de silencio.
	Concédenos gracia para confiar a N. a tu amor inagotable; recíbele en los brazos de tu misericordia, y recuérdale según el favor que muestras hacia tu pueblo. Amén.

	El Celebrante concluye con una de las siguientes u otra oración:
	Concede que, creciendo en conocimiento y amor a ti, vaya ascendiendo de fortaleza en fortaleza, en la vida de perfecto servicio en tu reino celestial. Amén.

	Señor Jesucristo, te encomendamos a nuestro hermano N., que renació por el agua y el Espíritu en el Santo Bautismo. Concede que su muerte nos recuerde tu victoria sobre la muerte y sea ocasión para que renovemos nuestra confianza en el amor de tu Padre. Danos, te rogamos, la fe para caminar hacia donde tú nos has precedido; y donde vives y reinas con el Padre y el Espíritu Santo, por los siglos de los siglos. Amén.
	Concede que nosotros, junto con todos los que han partido en la esperanza de la resurrección, obtengamos nuestra perfecta consumación y felicidad en tu eterna y sempiterna gloria; y, con [la bienaventurada Virgen María, el bienaventurado N. y] todos tus santos, recibamos la corona de vida que tú has prometido a todos los que comparten la victoria de tu Hijo Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	o bien:
	

	Padre de todos, te pedimos por N., y por todos aquéllos que amamos pero ya no vemos. Concédeles descanso eterno. Que la luz perpetua brille sobre ellos. Que su alma, y las almas de todos los difuntos, por la misericordia de Dios, descansen en paz. Amén.
	

	Se omiten la Confesión y la Absolución y la Paz.


	Ofertorio
	De profundis
	Salmo 130:1

	De lo profundo, oh Señor, a ti clamo; Señor, escucha mi voz; de lo profundo a ti calmo.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	Secreta
	
	

	Muéstrate propicio a las súplicas que te ofrecemos, Señor, por las almas de tus siervos y siervas, cuyo aniversario hoy celebramos, por quienes te ofrecemos este sacrificio de alabanza; para que te dignes agregarlas a la compañía de tus santos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Misas de Difuntos: 2a. Misa: En el Aniversario


	Prefacio de la Conmemoración de los Fieles Difuntos


	Comunión
	Ego sum resurrectio : habet
	Juan 11:25; 3:36; 5:24

	Yo soy la resurrección y la vida, dice el Señor; el que crea en mí tiene la vida eterna y no es juzgado, porque pasó de la muerte a la vida.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum: In Anniversario: Extra Tempus Paschali


	Poscomunión
	
	

	Dios todopoderoso, te damos gracias porque en tu gran amor nos has nutrido con el alimento espiritual del Cuerpo y Sangre de tu Hijo Jesucristo, y nos diste las primicias de tu banquete celestial. Concede que este Sacramento sea para nosotros consuelo en la aflicción, y prenda de nuestra herencia en el reino donde no hay muerte ni llanto ni clamor, sino plenitud de gozo con todos tus santos; por Jesucristo nuestro Salvador. Amén.
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